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KhAO SAT BENH CAM KHAU CHO NGUO1T LUONG NGU
BILINGUAL APHASIA TEST
PART C /PHAN C

Ludng ngty vi€t-anh Vietnamese-English Bilingualism
***Ban hdy dwa cho bénh nhén xem chi¥ dé trén danh sdch 10 chr bidng tiéng anh . Néu sau nim gidy bénh nhin
khong u3 loi, hdy ddnh vong dfu « 0 » v bt qua chtr k& tiép. Néu bénh nhan khong doc dwoc, ban hdy doc cho
bénh nhén nghe 10 cht d6 cho dén khi ho chon ra. Sau khi 13p lai 3 13n, n€u bénh nhin khong chon dwoc chi nio
ban hay dénh vong ddu « 0 » va bt qua cdu hdi k& tiép.

*+* B3t diu doc l1én.

T6i s& chi cho ban mdt chir bing tiéng anh, ban hdy cho t6i biét chtr n2o trén danh sich sau diy c6 nghia twrong
dwrong bing tiéng viét.

428. ciy 1. apple 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (428)
429. tuyét 2. snow 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 429)
430. cwra 3. lightning 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (430)
431, bia 4. hammer 0O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (431
432, c4 5. door 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (432)

6. fish

7. window

8. pliers

9. tree

10. sheep

***Start reading here.

Now I am going to show you a word in English and you are going to tell me which of the words in the list means the
same thing in Vietnamese. Ready?

433, milk 1. ghé 0 1 2 3 4 5 6 7 8§ 9 10 (433)
434. horse 2. sita 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 434)
435, shirt 3. ab 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 435)
436. flower 4. ban 0 1 2 3 4 5 66 7 8 9 10 436)
437. armchair 5. hoa 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 37

6. nwédc

7. ca-vat

8. ngya

9 1

10. lira

PHIEN DICH CHU/WORD TRANSLATION

***Ban hdy doc 16n Ién cdc chit sau ddy, tirng chtt mdt. Néu bénh nhin tr3 1&i dung ch déng ngodc, ban hiy dénh
vong ddu «+», néu bénh nhén n6éi mot cht khic nhung c6 thé chip nhan dwoc thi ban dinh vong «1», néu bénh nhin
khéng trd loi, ban d4nh vong diu «O» vi bit qua chiy ké tiép.

***T6i s& dwra ban mdt chv bing tiéng anh ban hdy djch ra tiéng viét. Ban sn sang chua ?



438. dao
439. chra
440. i

441. cit
442. va-li
443. tinh yéu
444, xdu xi
445, can-dim
446. budn
447. ly trl

(knife) + 1 - 0
door)y + 1 - O
Gy + 1 - 0
{sand) + 1 - 0
(smitcase) + 1 - O
(ove) + 1 - 0
(ugliness) + 1 - 0
(courage) + 1 - 0
(sadnessy + 1 - O
(reason) + 1 - 0

(438)
439
(440)
#41)
(442)
(443)
(444)
(445)
(446)
@4

**¥Read aloud the following words, one at a time. If the patient's answer is the word in parentheses, circle "+"; if the
word is different but acceptable, circle "1"; if the translation is incorrect, circle "-." If the patient has given no answer
after 5 seconds, circle "0" and read the next word.

***Begin reading aloud here.

I am going to say a word in English and you will give me its Vietnamese translation. Are you ready?

448. razor (daocao) + 1 - 0 448)
449, wall (wong) + 1 - 0 (449)
450. neck cd + 1 - 0 (450)
451. butter (bo) + 1 - 0 @51
452. hat (nén) + 1 -0 452)
453. hatred (hén thy) + 1 -0 (453)
454, joy (vui) + 1 -0 454)
455. fright (sq) + 1 -0 455)
456. madness (dién) + 1 - 0 (456)
457. beauty dep) + 1 -0 “s7n

THONG DICH CAU/TRANSLATION OF SENTENCES

*** Ban hdy doc 1én nhi*ng c2u bénh nhin phai dich. Ban c6 thé 14p lai m&i cau cho dén ba Ian va dirng quén ghi lai
ban d3 doc mbi ciu bao nhiéu Iin tdt cd. Nhirng con s n3y twong dwong véi s6 nhirng 16 chr dwoc dich ding.
Ban hdy dsnh vong con s6 twong dwong voi s6 nhitng 16 chtr duqc dich ding; néu ban ghi thidu mét s§ thi s5 d6
dwgc xem nhu sai 1im. Néu bénh nhin 1am mdt 18i cho m3i 16 hojc néu bénh nhan im ling sau khi nghe 13p lai ciu
ba I3n lién tyc, ban hiy danh vong diu «O». Néu cdu trd loi khong giéng cdu dwoc dich nhwng ban nhin xét 12 ding

thi ban hdy dénh vdng diu «+».

w+% B3t diu doc lén.

T6i s& doc cho ban nghe mdt s cu bing tiéng viét, ban hdy dich ra tiéng anh. Ban sin sang chuwa ?

458. Con c4 16i dwoi nwoc cdudopc 1 2 3 Bn (458)
(The fish swims in the water) phinchir khéngtrdt + 0 1 2 (459)

460. Anh ta di Luin-Dén céu doc 1 2 3 Bn (460)
(He goes to London.) phin chit khéng trit + 0 1 2 @s1)

462. Anh ta &nngdy 4 thing 7 cdudoc 1 2 3 En (462)
(He arrives on the fourth of july ) phin chir khong trit + o 1 2 (463)

464. Di¢a con trai lon nhit mic céi a6 lua ciudoc 1 2 3 Bn 464)
phinchy khongtrit + 0 1 2 465)

(The oldest boy wore a silk shirt)



466. Anh ta iy ba chai nrou cubt cing cdch diy vii phit céu doc 1 2 3 ©En (466)
(He took the last three botiles of wine a few minutes ago)phan chir khéng trigt  + 0 1 2 3 (467)
468. Diva con trai ngoic bing tay tréi ciudoc 1 2 3 [n (468)
(The boy wawes with his Jeft hand) phinch khéngodt + 0 1 2 3 (469)

***Read the sentences aloud to the patient up to three times in accordance with the patient’s request for repetition and
circle the digit corresponding to the number of times that the text was read. The score corresponds to the number of
word groups (as indicated in the suggested translation in parentheses) correctly translated. Circle the number
corresponding to the number of word groups containing no error. An omission also counts as an error. If all groups
contain one or more errors, or if the patient says nothing, after three consecutive repetitions, circle ‘0.° If the patient’s
translation is not the one suggested but nevertheless acceptable, circle ‘+.*

*+*Begin reading aloud here.

Now I am going to give you some sentences in English. You will translate them into Vietnamese. Are you ready?

470. The painter works in the basement text read 1 2 3 times (470)
(Ngudri thg son lam viéc dudi him) groups withouterror + 0 1 2 3 471)

472. She goes to Hanoi text read I 2 3 times 472)
(C6 ta di Ha-N6i) groups without error + 0 1 2 3 473)

474. She leaves on the 2nd of August text read 1 2 3 times 474)
(Co tara di ngdy hai thing tdm) groups without error + 0 1 2 3 475)

476. The youngest girl brought leather shoes text read 1 2 3 times 476)
(Da con gdi nhd nhit mua gidy da) groups without error + 0 1 2 3 @17
478. She drank the first two glasses of milk five minutes ago text read 1 2 3 times (478)
(Co ta udng hai ly stta dau cdch diy nim phit) groups without error + 0 1 2 3 (479)

480. The girl wrote with her blue pencils text read 1 2 3 times (480)
(Drva con géi viét bang cdy biit xanh cia né) groups without error + 0 1 2 3 (481)

NHAN XET NHUNG SU SAI LAM VE VAN PHAM/GRAMMATICALITY JUDGMENTS

*** Trong phin n3y bénh nhin phai cho biét 12 nhitng cdu dwgc doc 1€n c6 ding ludt vin pham hay khéng. Néu bénh
nhén cho 12 sai thi ching ta xin ho stra lai bang céch n2o d& cho diing. Trong phan nhin xét cia bénh nhén, hiy déng
ngoic ddu «+» néu bénh nhén néi céu d6 ding va «-» néu bénh nhan cho 1 sai, khong kZ 12 nhin xét c6 thit sy ding
hay khong va n€u bénh nhin khéng néi gi hét thi ban hdy déng ngodc diu «0». Sau d6 néu bénh nhin sira ding, ban
hdy déng ngo¥ic diu «+» va néu sai thi ban déng ngodc ddu «-». Néu bénh nhin néi khong biét stra céch ndo thi ban
hay déng ngo¥c dfu «O», holic bénh nhin cho 12 ciu d6 dung trong khi thit sy 12 sai trong trwdrng hop niy khong
can phii stra hay néu bénh nhin khdng néi gi hét. Néu c6 cdu diing (486, 492) mi bénh nhén cho 12 sai va tim céch
dé stra cdu d6 tr& thanh sai thit sy, ban hily dong ngoic diu «-» trong hai phin. Néu bénh nhin stra d8i cu nhwng
khéng 1am sai thi ban c6 thé déng ngodc diu «+» trong phin stra.

*+xBir dhu doc lon 1én.
T6i & doc cho ban nghe mdt s3 cu bing tiéng viét. Ban hiy cho t5i biét 12 nhirng ciu do c6 diing hay khong. Néu

ban théy sai, xin ban hdy stra lai. Vi du néu t6i néi; «né nhé ra me né» ban hdy néi 12 sai v ban st¥a lai :«n6 nhé dén
me né». Ban san sang chua ?



482. Ngurdri linh hoi cho by dong phuc nhin xét + - 0 (482)

sira ddi + - 0 (483)

484. Duoc 1am gi ho ? nhin xét + - 0 (484)

stra dbi + - 0 (485)

486. C6 ta mudn céi nén n3y nhin xét + - 0 (486)

stra déi + - 0 (487)

488. C6 cdy tiit chi nay t5t da khdng ? nhin xét + - 0 (488)

stra dbi + - 0 (489)

490. Cho t6i ba céi duy nhit hop trén ké nhin xét + - 0 (490)

stra dbi + - 1] 491)

492. Anh ta rit khat nhin xét + - 0 {492)
sira ddi + - 0 (493)

494, Xe anh khic v&i xe t6i nhin xét + - 0 (494)

stra dbi + - 0 (495)

496. Anh ta sZ t&i trong bubi séng nhin xét + - 0 (496)

stra dbi + - 0 497

***In this section the patient must indicate whether a sentence which is read to him/her is a correct Vietnamese sentence
or not. If the patient judges the sentence to be ungrammatical, he/she is asked to make it right. For the patient's
judgment, circle "+" if the patient considers the sentence to be correct, irrespective of whether the patient is right or
wrong, “-" if the patient considers the sentence to be incorrect, and "0" if the patient gives no answer. Then score the
corrected sentence as "+" if acceptable, "-" if unacceptable, and "0" if the patient declares he/she is unable to make it
right, or has wrongly declared an incorrect sentence as "correct,” in which case there is no point in trying to make it
right, or if the patient says nothing. When a correct sentence (500, 504) is declared incorrect, and subsequently made
wrong, score "-" for both judgment and correction. If the patient makes some changes to the sentence which does not
make it incorrect, then score "+" for correction.

***Start reading aloud here.

I 'am going to give you some sentences in Vietnamese. Tell me if they are correct Vietnamese sentences. If they are not,
I will ask you to make them right. For example, if I say: "he is thinking to his mother” you say: "incorrect” and you
correct it: "he is thinking of his mother.” Ready?

498. The mailman waits the bus judgment + - 0 (498)
corrected sentence + - 0 (499)
500. Ilike this dress judgment + - 0 (500)
corrected sentence + - 0 (501)
502. He wants to go where? judgment + - 0 (502)
corrected sentence + - 0 (503)
504. She is very hungry judgment + - 0 (504)
corrected sentence + - 0 (505)
506. Is the coffee enough strong ? Jjudgment + - 0 (506)
corrected sentence + - 0 607
508. Take the two cakes only with a cherry Jjudgment + - 0 (508)
corrected sentence + - 0 (509)
510. Her bicycle is different yours judgment + - 0 (510)
corrected sentence + - 0 (511)
512. She will leave the evening judgment + - 0 (512)
corrected sentence + - 0 (513)



Vi didu d4ng hru ¥ lién quan dén khi ning thyc hanh cia bénh nhin ngodi nhirng ciu héi ndm wong tiéu chuin.
Additional remarks concerning any aspect of the patient's performance not covered by the standard questions.




1. apple

2. snow

3. lightning
4. hammer
5. door

6. fish

7. window
8. pliers
9. tree

10. sheep



milk
horse
shirt
flower

armchair



